Ιστορία του Ισλάμ 5
Προκειμένου να γίνουν κατανοητές οι οθωμανικές αντιδράσεις απέναντι στο 21, είναι απαραίτητη η επισκόπηση της επίδρασης της Γαλλικής Επανάστασης και των νεωτερικών της εννοιών στην Οθωμανική Αυτοκρατορία. Κύρια πηγή πληροφόρησης των Οθωμανών για όσα διαδραματίζονταν στη Γαλλία, ήταν ο πρεσβευτής της Πύλης στη Βιέννη, Εμπουμπεκίρ Ρατίμπ Εφέντης. Ο οθωμανός διπλωμάτης περιέγραψε την Γαλλική Επανάσταση ως «εξέγερση του όχλου», («erazil ü esafil») και απέδωσε τα αίτιά της στην αύξηση της φορολογίας. Ο ίδιος είναι ο πρώτος οθωμανός αξιωματούχος που περιέγραψε τους όρους «millet», «vatan», «serbestiyet» με νεωτερικό περιεχόμενο. Το νέο καθεστώς στη Γαλλία χαρακτηρίστηκε με τον όρο «cumhur/cumhuriyet»
, που αντιστοιχούσε με την έννοια του «republic», ενώ ταυτόχρονα είχε και αρνητικό πρόσημο και σήμαινε τον όχλο που έχει ροπή προς την ανταρσία και την πρόκληση ταραχών
. 

Εν τω μεταξύ στην οθωμανική πρωτεύουσα άρχισαν να καταφθάνουν αναφορές σχετικά με τις στρατιωτικές προετοιμασίες της Γαλλίας και την επικείμενη εκστρατεία του Ναπολέοντα στην Αίγυπτο και στη Συρία
. Οι ειδήσεις αυτές προκάλεσαν την ανησυχία του Σελίμ Γ', ο οποίος το 1798 εξουσιοδότησε τον αρχιγραμματέα της Πύλης και επικεφαλής των εξωτερικών υποθέσεων, Αχμέτ Ατίφ Εφέντη, να συντάξει ένα υπόμνημα σχετικά με την πολιτική κατάσταση στη Γαλλία και να το υποβάλει στο Αυτοκρατορικό Συμβούλιο, προκειμένου να συζητηθούν οι προοπτικές σύναψης μίας αντιγαλλικής συμμαχίας με τη Ρωσία και την Αυστρία. Ο  Αχμέτ Ατίφ Εφέντης στο υπόμνημά του έδωσε έμφαση στον κοσμικό και αντικληρικαλικό χαρακτήρα της Γαλλικής Επανάστασης, σημειώνοντας, μεταξύ άλλων, ότι «η φλόγα της ανταρσίας και της συνωμοσίας («ateş-i fitne ve fesad»), η οποία άναψε πριν από λίγα χρόνια στη Γαλλία έχει εξαπλωθεί σε όλες τις κατευθύνσεις [...] Τα έργα που έχουν εκδώσει στη γλώσσα των απλών ανθρώπων διάσημοι άθεοι όπως ο Βολταίρος και ο Ρουσσώ, συνίστανται από ύβρεις ενάντια στους αληθινούς προφήτες και στους μεγάλους βασιλιάδες, κάνουν λόγο για κατάργηση της θρησκείας και χρησιμοποιούν τους όρους ισότητα («müsavat») και δημοκρατία («cumhuriyet»). Πολλοί άνθρωποι αισθάνθηκαν έλξη γι’ αυτούς τους νεωτερισμούς και έτσι αυτές οι αιρετικές ιδέες και οι βλαστήμιες διαδόθηκαν γρήγορα μεταξύ των απλών ανθρώπων [...] Είναι, όμως γνωστό, ότι το θεμέλιο για τη διατήρηση της τάξης και της συνοχής κάθε κράτους βρίσκεται στον ιερό νόμο, στη θρησκεία και στο δόγμα («her devletin esası şer’ ve din ve mezheb olub») και ότι η γαλήνη και ο έλεγχος των υπηκόων δεν μπορεί να περικλείει μονάχα πολιτικά μέτρα, αλλά απαιτεί και το φόβο του Θεού, τον οποίο οι ηγέτες του κακού στη Γαλλία προσπαθούν να καταργήσουν»
.

Όταν το καλοκαίρι του 1798 ο Ναπολέοντας αποβιβάστηκε με τα στρατεύματά του στην Αλεξάνδρεια, διένειμε προκήρυξη στα αραβικά απευθυνόμενος στον αιγυπτιακό λαό. Η προκήρυξη άρχιζε με επίκληση στον Θεό και συνεχιζόταν ως εξής: «[...] Οι Μαμελούκοι είναι εισβολείς στη χώρα της Αιγύπτου, προερχόμενοι από τα βουνά της Γεωργίας και του Καυκάσου και δεν είναι τίποτε άλλο από σφετεριστές της εξουσίας. Όμως ο Αλλάχ που είναι ο Θεός  του κόσμου αποφάσισε να τελειώσει η ηγεμονία τους. Σας λένε ότι εγώ ήρθα για να καταστρέψω τη θρησκεία σας. Να ξέρετε ότι αυτό είναι ψέμα και μη δίνετε σημασία στα λόγια τους. Πείτε τους αυτά: Εγώ ήρθα, για να πάρω τα δικαιώματά σας από τα χέρια των τυράννων και λατρεύω το Θεό πιο πολύ απ’ όλους τους Μαμελούκους και σέβομαι τον Προφήτη Του Μωάμεθ και το Κοράνι πιο πολύ από αυτούς. Πείτε τους αυτά: Ενώπιον του Θεού όλοι οι άνθρωποι είναι ίσοι. Η ανωτερότητα είναι μόνο στο νου, στην καλοσύνη και στην επιστήμη [...]»
.  

Η οθωμανική κυβέρνηση απάντησε, διανέμοντας δική της προκήρυξη στην Αίγυπτο και στη Συρία, με την οποία καταδίκαζε τις ιδέες της Γαλλικής Επανάστασης. Με την προκήρυξη αυτή προσπαθούσε να διεγείρει το θρησκευτικό συναίσθημα των μουσουλμάνων, τονίζοντας ότι «το γαλλικό έθνος αποτελείται από άπιστους επαναστάτες [...]  που έχουν εγκαταλείψει όλες τις θρησκείες [...] και ισχυρίζονται πως τα βιβλία των προφητών είναι γεμάτα λάθη, προσπαθώντας έτσι να εξαπατήσουν τους αδαείς ανθρώπους, διακηρύσσοντας  ταυτόχρονα πως όλοι οι άνθρωποι είναι ίσοι και μπορούν να διαχειριστούν την τύχη τους»
.

Στο απόσπασμα αυτό, η γλώσσα και η επιχειρηματολογία που χρησιμοποιείται είναι ακριβώς η ίδια με αυτήν της Πατρικής Διδασκαλίας (1798) και της εγκυκλίου που απέστειλε ο Πατριάρχης Ε’ στους μητροπολίτες (1797) εναντίον των «αθεωτάτων Γάλλων»
. Το γεγονός αυτό, αλλά κυρίως, έγγραφα της περιόδου του 21 από τα οθωμανικά αρχεία, δείχνουν ότι το Πατριαρχείο δρούσε καθ’ υπόδειξη ή σε συνεργασία με τις οθωμανικές αρχές. 
Τις παραμονές του 1821 η Οθωμανική Αυτοκρατορία διένυε μία κρίσιμη φάση της ιστορίας της. Στο εσωτερικό, ο οθωμανικός 18ος  αιώνας χαρακτηρίστηκε από μια μετατόπιση της πολιτικής εξουσίας από τους σουλτάνους και το περιβάλλον των βεζίρηδων στα χέρια των επαρχιακών διοικητών και προκρίτων (ȃyȃn). Ο έλεγχος του κεντρικού κράτους στην εξουσία των ισχυρών τοπικών αξιωματούχων είχε εξασθενήσει σε σημαντικό βαθμό, ώστε ορισμένοι ιστορικοί χαρακτηρίζουν την περίοδο αυτή ως «εποχή των αγιάνηδων». Ο σουλτάνος είχε εγκαινιάσει ένα πρόγραμμα ενίσχυσης της κεντρικής εξουσίας. 

Στην ευρωπαϊκή διπλωματική αρένα το οθωμανικό κράτος είχε αποκλειστεί από το σύμφωνο της «Ιεράς Συμμαχίας». Η απομόνωση της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας από την ευρωπαϊκή συμφωνία, η τραυματική εμπειρία από τον πρόσφατο πόλεμο με τη Ρωσία και οι προσπάθειες της τελευταίας να διατηρήσει την επιρροή της στους χριστιανούς υπηκόους του σουλτάνου, είχαν καλλιεργήσει στη διοικητική ελίτ της Πύλης ένα κλίμα «ρωσοφοβίας». 

Μέσα σε αυτό το κλίμα ξέσπασε η Ελληνική Επανάσταση. Με τον ελληνικό Αγώνα της Ανεξαρτησίας οι ιδέες του έθνους και του εθνικισμού, τις οποίες οι εκπρόσωποι της οθωμανικής διοίκησης άκουγαν σαν μακρινά παράδοξα της Γαλλικής Επανάστασης, επανεμφανίστηκαν στο προσκήνιο. Η Πύλη πληροφορήθηκε την κήρυξη της Επανάστασης στις Παραδουνάβιες Ηγεμονίες από τον Αλέξανδρο Υψηλάντη. Τους πρώτους μήνες  της επανάστασης, ο σουλτάνος, η διοικητική ελίτ, οι ιστοριογράφοι της Πύλης και οι μουσουλμάνοι  που έλαβαν ενεργό μέρος στα γεγονότα και έγραψαν απομνημονεύματα, χαρακτήρισαν το ελληνικό κίνημα της ανεξαρτησίας ως «εξέγερση» (isyan), «συνωμοσία» (fesad), «διχόνοια» (şikak και fitne), «προδοσία» (hıyanet και ihanet), «κίνημα» (hareket) και «δοκιμασία/συμφορά», (fetret). 

Επίσης, οι Οθωμανοί περιέγραφαν τους επαναστατημένους Έλληνες, μιλλέτι των Ρωμιών (Rum milleti)
, ταϊφέ των Ρωμιών (Rum tâ'ifesi) ζιμμήδες (zimmi) και χριστιανούς (nasara), στασιαστές και αντάρτες (asiler) ληστές Ρωμιούς (eşkiya-yı Rum), ραγιάδες (reaya) 
, άπιστους (kefere, gavur)
 και πειρατές (izbandid)
, οι οποίοι «παραπλανήθηκαν από το διάβολο» και επιδόθηκαν σε σατανικές πράξεις υπονομεύοντας τα θεμέλια του κράτους. 
Παρά, λοιπόν, το γεγονός ότι γνώριζαν το περιεχόμενο της πολιτικής ορολογίας και τους στόχους των επαναστατημένων υπηκόων τους από έγγραφα που είχαν κατασχέσει, οι Οθωμανοί δεν αξιολόγησαν την Επανάσταση ως ένα ριζοσπαστικό κίνημα, το οποίο είχε στόχο να σπάσει τους δεσμούς με το παγιωμένο νομιμοποιητικό πλαίσιο εξουσίας. Αυτό οφείλεται κατά πάσα πιθανότητα στο γεγονός ότι η νεωτερική ορολογία της Γαλλικής Επανάστασης δεν είχε καθιερωθεί στο πολιτικό λεξιλόγιο της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας και στη διαχρονική αντιμετώπιση των «εξεγέρσεων» ως «συνωμοσία» και «προδοσία». 
Αναζητώντας τα αίτια της επανάστασης οι Οθωμανοί θεώρησαν πως αυτήν την είχε υποθάλψει η κακοδιοίκηση των τοπικών αξιωματούχων, η απομάκρυνση των σοφών αντρών από τις υποθέσεις τους κράτους
 και η ολιγωρία των αξιωματούχων της οθωμανικής κυβέρνησης στην Πελοπόννησο να καταστείλουν το κίνημα των υπηκόων τους άμεσα
. Επίσης, ερμήνευσαν τα γεγονότα ως ένα εσωτερικό πολιτικό ζήτημα και χαρακτήρισαν την επανάσταση των Ελλήνων ως μία καθολική εξέγερση των υπηκόων τους (milletçe, külleiyen, bir cümle isyan etmişler) που  είχαν εκπέσει στο καθεστώς των χαρμπήδων (όσων δηλαδή βρίσκονταν σε εμπόλεμη κατάσταση με την ισλαμική κοινότητα)
. Θεωρούσαν πως η αποστασία έχει εθνοτικό και θρησκευτικό υπόβαθρο (din ü devlet). Την περίοδο εκείνη με τον όρο Rum milleti δεν υποδηλώνονταν μονάχα οι ελληνόφωνοι ορθόδοξοι της αυτοκρατορίας, αλλά όλοι οι σερβικής, βουλγαρικής, αλβανικής και αραβικής καταγωγής υπήκοοι της Πύλης, καθώς και οι τουρκόφωνοι χριστιανοί, οι οποίοι ανήκαν στον πνευματικό έλεγχο του Οικουμενικού Πατριαρχείου της Κωνσταντινούπολης. Το γεγονός ότι το μιλλέτι των Ρωμιών ήταν διασπαρμένο σε όλη την επικράτεια της αυτοκρατορίας, αποτελώντας μία «υπερτοπική» ομάδα, οι φόβοι για συμμετοχή των Αλβανών στην εξέγερση
 και επέκταση των ταραχών στη Βουλγαρία και σε άλλες περιοχές της αυτοκρατορίας
 είχε οδηγήσει τους οθωμανούς να σχηματίσουν την πεποίθηση ότι πρόκειται για μία γενικευμένη εξέγερση με θρησκευτικό και διακοινοτικό υπόβαθρο
. Ακόμα και οι Οθωμανοί της Πελοποννήσου, οι οποίοι βρίσκονταν μέσα στη δίνη των επαναστατικών γεγονότων, αναρωτιόντουσαν αν στην «εξέγερση» συμμετείχαν όλοι οι Μοραΐτες ή το σύνολο του ρωμέικου μιλλετίου και αν  καθοδηγούνταν από έναν ξένο «κιράλη» (βασιλιά)
.
Οι Οθωμανοί έκαναν λόγο για προαιώνια έχθρα του ρωμέικου μιλλετίου εναντίον των μουσουλμάνων που υπέθαλψαν οι παπάδες, οι οποίοι ξεσήκωσαν τον όχλο των κοτζαμπάσηδων στην Πελοπόννησο και το ρωμέικο μιλλέτι
. Ο Σανί Ζαντέ  παραθέτει ως απόδειξη της «προαιώνιας έχθρας» την εξής ιστορία: «Αλλά αυτές οι ρυπαρές ενδείξεις και τα δυσοίωνα σημάδια είχαν φανερωθεί και πριν από δύο περίπου χρόνια από έναν αξιόπιστο αξιωματούχο του κράτους που εστάλη για να υπηρετήσει στη Βλαχία και στη Μολδαβία και εκτός από αυτόν τα ίδια μετέφερε και ο μηχανικός Ισχάκ Εφέντης, που εστάλη στην ίδια περιοχή ως υπάλληλος του κράτους, αν και  όσα μετέφερε ( θεωρήθηκε πως) δεν αποτέλεσαν (αιτία) διαφωνίας και ανυπακοής (των υπηκόων). Ενώ ο Ισχάκ Εφέντης επέστρεφε από την αποστολή του και βρισκόταν στο έδαφος της Μολδαβίας, του χάλασε ένας τροχός της άμαξάς του και αναγκάστηκε να την αντικαταστήσει, καλώντας έναν μαραγκό. Κοντά στο σημείο που βρίσκονταν είδε ένα αρχοντικό και χτύπησε την πόρτα. Οι υπηρέτες του σπιτιού θέλησαν να τον απομακρύνουν ευγενικά, αλλά εκείνος τους υπέδειξε ότι έπρεπε να αντικαταστήσει τον τροχό και ότι γι’ αυτόν το λόγο έπρεπε να μπει στο σπίτι. Άνοιξε λοιπόν τη θύρα, μπήκε στο αρχοντικό και ζήτησε να του φέρουν τα απαραίτητα σύνεργα, προκειμένου ο μαραγκός να επισκευάσει τον τροχό. Ο ίδιος θέλησε να ξεκουραστεί για λίγο και ανέβηκε από τη σκάλα στο κεντρικό χώρο του αρχοντικού, άνοιξε την πόρτα, μπήκε σε ένα ευρύχωρο δωμάτιο και κάθισε. Εκείνη τη στιγμή έφτασε και ο βογιάρος ιδιοκτήτης του αρχοντικού και, σύμφωνα με τους κανόνες της φιλοξενίας, απολογήθηκε για την αμέλεια και την κωλυσιεργία των υπηρετών του να ανοίξουν την πόρτα. Στη συνέχεια άρχισε να ετοιμάζει το φαγητό και ο Ισχάκ Εφέντης τον ενημέρωσε πως ήταν χορτάτος και πως χρειαζόταν μόνο ύπνο και ξεκούραση και πρόσθεσε ότι όταν ετοιμαστεί η άμαξα θα πιεί καφέ και θα αναχωρήσει άμεσα. O ιδιοκτήτης βογιάρος του έστρωσε αμέσως ένα καθαρό κρεβάτι του ευχήθηκε να ξεκουραστεί και έσπευσε να αποτραβηχτεί στο δικό του χώρο. Ο Ισχάκ Εφέντης μόλις ξάπλωσε είδε στον απέναντι τοίχο να απεικονίζεται ένας επιχρυσωμένος, στολισμένος και περίτεχνος πίνακας. Καθώς τον παρατηρούσε ξεχώρισε τον Πύργο του Γαλατά, τον Πύργο του Λεάνδρου και ορισμένα άλλα κτήρια της Ιστανμπούλ, όπως αυτοκρατορικά  τεμένη και τα κτήρια του παλατιού. Ωστόσο σε διάφορα σημεία και περιοχές είδε φλόγες και καπνό από κανόνια και τουφέκια και πολεμικά πυρά. Αμέσως ο ύπνος του έφυγε και όταν πλησίασε την εικόνα είδε ότι στο Οκ Μεϊντανί, στο Ραμί Τσιφτλιγί και στην Πύλη της Αδριανουπόλεως υπήρχαν χιλιάδες στρατιώτες με καπέλα και ανάμεσά τους οι περιβόητοι Ρωμιοί του Φαναρίου, οι οποίοι ήταν έφιπποι και έφεραν μετάλλια στρατηγών και αξιωματικών και ηγούνταν ξένων στρατιωτών, δείχνοντας  το δρόμο για την Ιστανμπούλ και το Γαλατά. Σε διάφορες περιοχές υπήρχαν φωτιές που έκαιγαν και ο μουσουλμανικός λαός είχε στοιβαχτεί στις αποβάθρες και στην πλευρά που είναι το Σκούταρι, ενώ ο Βόσπορος ήταν ασφυκτικά γεμάτος με ξένα πολεμικά πλοία που είχαν χριστιανικές σημαίες. Από την άλλη, στην πλευρά του παλατιού Τοπ Καπί υπήρχαν κάποιοι στρατιώτες με τη στολή του αγά των γενιτσάρων και κοιτούσαν έκπληκτοι προς τη μεριά του Γαλατά, ανοίγοντας τα χέρια τους απορημένοι και λυπημένοι. Στην εικόνα υπήρχαν και άλλες κακές σκέψεις που είναι αδύνατον να τις περιγράψει κανείς με την πένα και ειδών ειδών απατηλοί  και δόλιοι στίχοι. Ο Ισχάκ Εφέντης όταν παρατήρησε αυτά τα πράγματα έχασε τον ύπνο του και απόρησε. Επειδή, λοιπόν, δεν μπορούσε να ερμηνεύσει όσα είδε, άνοιξε την πόρτα, ζήτησε ένα φλιτζάνι καφέ και κάλεσε τον ευγενικό ιδιοκτήτη του αρχοντικού. Κατά τη διάρκεια της συζήτησης ρώτησε να μάθει με ποιο σκεπτικό έγινε η απεικόνιση αυτού του πίνακα. Ο βογιάρος άρχισε να μασάει τα λόγια του, απαντώντας ότι είναι «κάποιες επαρχίες στο Φρεγκιστάν». Τότε, ο Ισχάκ Εφέντης δεν αποθαρρύνθηκε και επέμεινε, ρωτώντας τα εξής: «Αχ φίλε μου. Υπάρχουν στο Φρεγκιστάν μιναρέδες και τεμένη όπως η Αγία Σοφία και το Σουλεϊμανίγιε και το Μπαγιαζήτ και ο Πύργος του Λεάνδρου και το Ακρωτήρι του Παλατιού; Τι σημαίνουν όλα αυτά;». Ο βογιάρος, έχοντας χάσει το χρώμα του απέστρεψε το πρόσωπο και προσπάθησε να κάνει το θέμα να ξεχαστεί, σημειώνοντας «Αφέντη μου και εγώ δεν γνωρίζω πολλά. Μερικές φορές οι ζωγράφοι και οι εικονογράφοι φτιάχνουν πράγματα χωρίς νόημα. Εγώ, ο ταπεινός σας δούλος αγόρασα αυτήν την οικία αργότερα και έτσι βρήκα αυτό το μέρος». O Ισχάκ Εφέντης, υποπτεύθηκε από αυτές τις λεπτομέρειες και σχεδίασε σε χαρτί το σχέδιο που είδε για να το θυμάται. Όταν έφτασε στην Ιστανμπούλ, αφηγήθηκε όσα είδε στις κατάλληλες αρχές, επειδή όμως δεν δόθηκε σημασία στα λεγόμενά του πήγε στον δραγουμάνο Μιχαήλ και του παρουσίασε αυτήν την προσβλητική κατάσταση, επιμένοντας να δώσει προσοχή σε όσους δεν ήταν αφοσιωμένοι». 

Ο ίδιος χρονικογράφος παρέθεσε στο έργο του μηνύματα ιερέων που ξεσήκωναν τους Ρωμιούς διαδίδοντας «φανταστικά πράγματα όπως “Εμφανίστηκε άγγελος Κυρίου”, “Έφτασε στον Πατριάρχη μήνυμα από το μελλοντικό κόσμο”, “Οι νικηφόροι Χριστιανοί”, “Η ίδρυση του ελληνικού κράτους” (Zuhur-i Devlet-i Yunan) […] Και με υποσχέσεις σε συγγράμματα ευρωπαϊκών χωρών, οι οποίες αναφέρονται ως Ιερή Συμμαχία, πάρθηκε η απόφαση να υποστηρίξουν την ελευθερία (serbestiyet) των χριστιανικών μιλλετίων και  αποπλάνησαν τους υπηκόους
».

 Σε άλλο σημείο του έργου του ο Σανί Ζαντέ έθιξε την παράμετρο της παιδείας στην προετοιμασία της επανάστασης σημειώνοντας ότι «Επιδέξιοι δάσκαλοι που είχαν σπουδάσει στην Ευρώπη συγκεντρώθηκαν σε σχολεία στον Μοριά, στο Αϊβαλί, στη Σμύρνη, στη Σάμο, στη Βλαχία, στην Μολδαβία και στην Κωνσταντινούπολη και έκαναν λόγο για ελευθερία σε στεριά και θάλασσα, για ελληνικό κράτος (Devlet-i Yunan) και για την ιστορία της χώρας των Ρουμ (Rumiyan tevarihi)»
. 

Ενδιαφέρουσα εξήγηση για τα αίτια της Ελληνικής Επανάστασης παραθέτει και ο λόγιος Mehmed Mansur, ο οποίος στο έργο που έγραψε αρκετά αργότερα από την εποχή που εξετάζουμε υποστήριξε ότι κομβικό ρόλο στην προετοιμασία της «αναβίωσης» του ελληνικού κράτους έπαιξε ο Ιωάννης Υψηλάντης (Μέγας Διερμηνέας της Πύλης), ο οποίος με αναφορά στην Πύλη εισηγήθηκε την κατάργηση των «Πατριαρχείων του Ιπεκίου και της Αχρίδας το 1767 με συνέπεια την υπαγωγή των Βουλγάρων στο Πατριαρχείο των Ρωμιών. Οι δε γιοι του Αλέξανδρος και Κωνσταντίνος καταλαμβάνοντας τα αξιώματα του βοεβόδα στην Βλαχία και στη Μολδαβία έκαναν εκκλήσεις στη Ρωσία και στη Γαλλία και με πρόσχημα την καταπίεση που υφίστατο το ρωμέικο μιλλέτι εξύφαναν το στόχο της απομάκρυνσης των μουσουλμάνων από την Πελοπόννησο». Ο ίδιος συγγραφέας απέδωσε μεγάλο ρόλο στην διάδοση της ιδέας της σύστασης του ελληνικού κράτους μεταξύ των Ρωμιών και των ξένων κρατών, στην ίδρυση μίας «επιστημονικής εταιρείας» στην Αθήνα με στόχο την προάσπιση των αρχαιοτήτων
.

Τους πρώτους μήνες μετά από το ξέσπασμα της επανάστασης, οι Οθωμανοί θεώρησαν ότι στόχος των εξεγερθέντων είναι η ίδια η Κωνσταντινούπολη και ο σουλτάνος εξέδωσε διάταγμα ζητώντας από τους αξιωματούχους να είναι προσεκτικοί να μην επιτρέπουν στους Ρωμιούς να μεταβαίνουν από τις βαλκανικές επαρχίες στην οθωμανική πρωτεύουσα χωρίς την απαιτούμενη άδεια
. Οι ειδήσεις σχετικά με τα γεγονότα στην Πελοπόννησο προκάλεσαν ένα κύμα βίας από τον μουσουλμανικό όχλο εναντίον των χριστιανών της Κωνσταντινούπολης και άλλων μεγάλων αστικών κέντρων της αυτοκρατορίας. Mια μαρτυρία, η οποία προέρχεται από ανώνυμο αυτόπτη μάρτυρα των γεγονότων στην Κωνσταντινούπολη και περιγράφει τις εξελίξεις που ακολούθησαν την έκρηξη της Επανάστασης και το κύμα βίας εναντίον των ελληνορθόδοξων πληθυσμών ως εξής: 

[…] ο δε Σουλτάνος ευθύς έδωσεν προκλαματζιόνε εις το Πόπολον λέγοντας. Μουσουλμάνοι κατά τον απρίλλιον μήνα οπού οι Γκιαούρηδες έχουν Πάσχαν. Εσυνομίλησαν αυτήν την ημέραν να δώσουν φωτιάν εις ταν Ασίαν άντικρι εις το Βιζάντιον ονομαζόμενον χρυσόπολη στοχαζόμενοι ότι έχομεν να περάσωμεν αυτού δια να σβύσωμεν την πυρκαϊάν, και αμέσως να βάλλουν και εις το Βιζάντιον, και έπειτα να βάλλουν σπαθί δια να μας πάρουν τον θρόνον‧ λοιπόν αφορεσμένος κακά τυραμένος είναι εκείνος, οπού έχει να παρέβη την προσταγήν μου αμέσως, μικροί, μεγάλοι, γέροντες και νέοι να αρματωθείται, και προσέχεται, νύκτα και ημέρα, εύθυς αλαλαγμός μέγας τρέχοντας οι Τούρκοι να αγοράζουν άρματα από το Παζάρη, άρχησαν λοιπόν ημέρα και νύκτα, να ρίχνουν πιστολίαις τόσον και έμπροσθεν εις τον σουλτάνον εις των γραικών τα οσπήτια, τρόμος και φόβος, εγκαστρωμέναις αποβάλθησαν, Γραιές και Νέαις ετρελάθησαν την εξαφνηκήν Πατάλιαν εις τα σπίτια  […] άρχησαν οι Τούρκοι μέσα εις τον δρόμον να γδύνουν τους Γραικούς αρπάζοντας τα γρόσια τους, έβαλαν χέρη και εις τα εργαστήριά τους, φόβος οι χριστιανοί άρχησαν να σφαλούν τα μαγαζιά τους […]
.
Μία ακόμα εξήγηση που έδωσαν οι Οθωμανοί για την επανάσταση ήταν η υποκίνηση της «εξέγερσης» από τις χριστιανικές δυνάμεις και ιδιαίτερα από τη  Ρωσία. Στη διαμόρφωση αυτού του κλίματος συνέβαλε και η άρνηση των Ρώσων να εκδώσουν στις οθωμανικές αρχές το βοεβόδα της Μολδαβίας Μιχαήλ Σούτσο, ο οποίος, αφού πρώτα υποστήριξε το κίνημα του Υψηλάντη, στη συνέχεια εγκατέλειψε το Ιάσιο και ζήτησε άσυλο στη ρωσική επικράτεια
. Ο οθωμανός χρονικογράφος Σανί Ζαντέ απέδωσε μεγάλο ρόλο στο ξέσπασμα της Επανάστασης στην επίσκεψη του «ρωμέικης καταγωγής υψηλόβαθμου αξιωματούχου της Ρωσίας Καποδίστρια, ο οποίος με πρόσχημα ότι θέλει να επισκεφτεί την πατρίδα του, έβγαλε λόγο και εξαπάτησε τους Ρωμιούς σχετικά με την παροχή βοήθειας από τους Ευρωπαίους ενάντια στους Οθωμανούς»
. 

Εξάλλου, ο ίδιος ο σουλτάνος Μαχμούτ Β' έγραφε πως «είναι φανερό σε όσους διαθέτουν μυαλό και λογική ότι η Ρωσία είναι ο βασικότερος εχθρός του Υψηλού μας Κράτους και των μουσουλμάνων [...] εδώ και πολλά χρόνια χρησιμοποιεί κάθε ευκαιρία και δικαιολογία για να αφανίσει το Κράτος μας με [...] Με τη ρωσική υποκίνηση και σκευωρία, το μιλλέτι των Ρωμιών ενώθηκε μυστικά στο σύνολό του και προκάλεσε εξέγερση σε διάφορες περιοχές της Επικράτειάς μας [...]»
. Οι Οθωμανοί απέρριπταν την ανάμειξη των ευρωπαϊκών κρατών στις εσωτερικές τους υποθέσεις και πίστευαν ότι οι επεμβάσεις των πρεσβευτών τους στην ελληνική υπόθεση (Yunan ahvali) «αντιτίθενται στο δίκαιο της ανθρωπότητας»
. Σταδιακά άρχισαν να αντιλαμβάνονται την αγγλική και ρωσική διαμεσολάβηση στην ελληνική υπόθεση ως μία πράξη που είχε ως στόχο το διαμελισμό των εδαφών τους
, ενώ ήταν ενήμεροι για τις δράσεις των ευρωπαίων φιλελλήνων (muhibb-i Yunan) και για τα δίκτυα υποστήριξης που συγκροτήθηκαν προκειμένου να συνδράμουν την ελληνική υπόθεση
. 
Όσον αφορά τα κατασταλτικά μέτρα, οι οθωμανικές αρχές επιστράτευσαν την καταρχάς την ιδεολογική και πολιτική ισχύ του Οικουμενικού Πατριαρχείου μεταξύ των ορθόδοξων υπηκόων του σουλτάνου. Έγγραφο αποδεικνύει ότι οι αξιωματούχοι της Πύλης κάλεσαν τον Πατριάρχη να «εργαστεί για να επανορθώσει την παρέκκλιση των υπηκόων του». Ο Πατριάρχης, σύμφωνα με το ίδιο έγγραφο, φέρεται να «συμμορφώθηκε» με τις οδηγίες και έστειλε να διαβαστεί σχετικό υπόμνημα στις λειτουργίες
. Επίσης, ως ύστατο μέτρο αφόρισε την Επανάσταση, αλλά παρά τον αφορισμό των επαναστατημένων Ελλήνων από τον Γρηγόριο Ε', ο σουλτάνος καταλόγισε στον Οικουμενικό Πατριάρχη την αποτυχία να αποτρέψει την «εξέγερση» των χριστιανών υπηκόων του, ενώ το γεγονός ότι και ο ίδιος καταγόταν από την Πελοπόννησο και συγκεκριμένα από τον καζά των Καλαβρύτων θεωρήθηκε επιβαρυντικό στοιχείο
.

Η απόφαση για την εκτέλεση του Πατριάρχη ελήφθη στο αυτοκρατορικό συμβούλιο, του οποίου τα μέλη αποφάνθηκαν πως «παρά τα προνόμια που τους έχουμε εκχωρήσει τόσο οι μεν (πατριάρχες) όσο και οι δε (Φαναριώτες) δείχνουν πίστη προς τους Μοσκοβίτες, όπως είναι αναμενόμενο από τον δόλιο και στασιαστικό τους χαρακτήρα». Ο  Μαχμούτ Β΄, στην αυτόγραφη διαταγή του προς το μεγάλο βεζίρη σημείωσε: «πιάσε τον Πατριάρχη και εκτέλεσέ τον [...] Στη συνέχεια δώστε το ένταλμα που απευθύνεται στο (Ρωμέϊκο) μιλλέτι στους ιερείς στο Πατριαρχείο και τοποθέτησε την πινακίδα (yafta) πάνω στο σώμα του. Προειδοποίησε τον Αγά των Γενιτσάρων να είναι παρών με πολλούς στρατιώτες. Να συλλάβεις τις στασιαστικές φυσιογνωμίες μεταξύ των επιφανών Ρωμιών και να κανονίσεις την προσήκουσα τιμωρία γι’ αυτούς, καθώς η συνήθης βία δεν τους τρομάζει αρκετά, ώστε να σταματήσουν την στασιαστική τους δράση». Στην πινακίδα που αναρτήθηκε πάνω στο κρεμασμένο σώμα του Γρηγορίου Ε΄, γράφτηκαν, μεταξύ άλλων, τα εξής: «Είναι αναγκαίο για όλους τους αρχηγούς και ιθύνοντες κάθε τάξης να επιτηρούν διαρκώς τα άτομα που βρίσκονται στη δικαιοδοσία τους και να αναφέρουν τις ανεπιθύμητες πράξεις τους στην κυβέρνησή τους. Ενώ και οι πατριάρχες είναι υποχρεωμένοι επίσης να διερευνούν τις κακές και καλές πράξεις των ποιμνίων τους και να αναφέρουν στην Υψηλή Πύλη αυτούς που δεν δέχονται νουθεσίες, αυτός ο πατριάρχης, διαπράττοντας ξεκάθαρα μια πράξη προδοσίας και όντας Μοραϊτης στην καταγωγή, συμμετείχε στη στάση που ξέσπασε ανάμεσα στο ποίμνιό του»
.
Στοχεύοντας στην άμεση καταστολή της επανάστασης, οι αρχές κατέφυγαν στη χρήση της βίας και στην λήψη κατασταλτικών και προληπτικών μέτρων. Πολλοί Φαναριώτες εκτελέστηκαν ή εξορίστηκαν, ενώ αρκετοί ρωμιοί επαρχιακοί πρόκριτοι φυλακίστηκαν
. Στη συνέχεια η οθωμανική κυβέρνηση αποφάσισε τον αποκλεισμό των Φαναριωτών από τις κρατικές υπηρεσίες και την απομάκρυνσή τους από τα διπλωματικά σώματα των πρεσβειών στο εξωτερικό, θεωρώντας τους αναξιόπιστους
. 

Ταυτόχρονα, ο  Μαχμούτ Β' κινητοποίησε τις αυτοκρατορικές στρατιωτικές δυνάμεις,  εκδίδοντας φιρμάνια με τα οποία ζητούσε την αποστολή βοήθειας από την ενδοχώρα της Ανατολίας σε περιοχές που μαίνονταν οι συγκρούσεις. Θορυβημένος από την έκταση της Επανάστασης, ο σουλτάνος σε έγγραφό του με ημερομηνία 2 Ιουνίου 1821 σημείωνε ότι «το σύνολο του μιλλετίου των Ρωμιών βρίσκεται σε εμπόλεμη κατάσταση […] Οι Ρωμιοί  συνωμότησαν και επιτίθενται ενωμένοι στους μουσουλμάνους και τους σκοτώνουν. Η συνωμοσία των Ρωμιών έχει εξαπλωθεί σε διάφορα μέρη και αυτές τις ημέρες πειρατικά πλοία των Ρωμιών έχουν εμφανιστεί στη Μεσόγειο και επιτίθονται σε πλοία των μουσουλμάνων. Οι υπήκοοι έχουν επαναστατήσει στο Αϊβαλί και στη Σάμο και στο Μοσχονήσι  […] Στο ερώτημα, λοιπόν, αν είναι συμβατό με τη θρησκεία να λαφυραγωγούνται οι περιουσίες τους και να αιχμαλωτίζονται οι γυναίκες και τα παιδιά τους, η απάντηση είναι καταφατική και εκδόθηκε επί του ζητήματος φετβάς, βασιζόμενος στο Κοράνι, καθώς οι ζιμμήδες που βρίσκονται σε ένα ισλαμικό κράτος έχουν εκπέσει μαζικά από το καθεστώς του προστατευόμενου, βρίσκονται σε εμπόλεμη κατάσταση με τους μουσουλμάνους και σκοτώνουν μουσουλμανικό πληθυσμό»
. 
Tα μικρασιατικά παράλια θεωρήθηκαν ζώνη υψηλού κινδύνου, λόγω της γειτνίασής τους με τα νησιά του Αιγαίου, και για αυτόν το λόγο η φύλαξή τους ανατέθηκε σε μονάδες του ναυτικού. Ένα ακόμα μέτρο που υιοθετήθηκε ήταν η διενέργεια ελέγχων σε πλοία, τα οποία διέσχιζαν τα Στενά του Βοσπόρου με ρωσική σημαία, καθώς οι οθωμανικές αρχές είχαν πληροφορίες ότι αρκετά εμπορικά πλοία περνούσαν από το Βόσπορο μεταφέροντας πολεμοφόδια και σιτηρά για τους επαναστατημένους Έλληνες. Αργότερα, το μέτρο αυτό επεκτάθηκε σε όλα τα πλοία που προσέγγιζαν τα λιμάνια των νησιών του Αιγαίου
.

Μία ακόμα απόφαση που ελήφθη ήταν η άρση του δικαιώματος της οπλοκατοχής σε μη μουσουλμάνους υπηκόους και η κατάσχεση των όπλων τους
. Ταυτόχρονα αποφασίστηκε η κατάσχεση της περιουσίας όσων συμμετείχαν στην Επανάσταση. Το συγκεκριμένο μέτρο εφαρμόστηκε εκτεταμένα σε πόλεις της Μ. Ασίας
 και στην Κρήτη
. 

Κατά το δεύτερο έτος της Επανάστασης, ο σουλτάνος επεξεργάστηκε το ενδεχόμενο μετεγκατάστασης μουσουλμανικών πληθυσμών στην Πελοπόννησο, και ειδικότερα σε περιοχές που είχαν ερημώσει ή εγκαταλειφθεί λόγω του πολέμου. Στους πληθυσμούς αυτούς είχε την πρόθεση να παραχωρήσει προς καλλιέργεια κτήματα και μέρος από τις περιουσίες των χριστιανών υπηκόων που είχαν δημευθεί από το Κρατικό Θησαυροφυλάκιο
. Το σχέδιο, ωστόσο, παρουσίαζε αντικειμενικές δυσκολίες ως προς την εφαρμογή του και δεν υλοποιήθηκε. 

Σε ιδεολογικό επίπεδο οι Οθωμανοί προσπάθησαν να κινητοποιήσουν τη μουσουλμανική μάζα και τους αξιωματούχους, επαναφέροντας στο προσκήνιο τις ιδέες του Ιμπν Χαλντούν. Σύμφωνα με τον Ιμπν Χαλντούν, τα κυρίαρχα κράτη και οι ηγεμονεύουσες δυναστείες έχουν συγκεκριμένη διάρκεια ζωής που μοιάζει με τα στάδια των ανθρώπων: γεννιούνται, μεγαλώνουν, παρακμάζουν σταδιακά και τελικά πεθαίνουν ή αντικαθίστανται από νέα ορμητικά κράτη ή δυναστείες. Κατά τα διάφορα στάδια της κρατικής ζωής, η κοινωνία μετεξελίσσεται από τη νομαδική στην αστική διαβίωση ή, σύμφωνα με την ορολογία του άραβα φιλοσόφου, από την εποχή του «bedeviyet» (νομαδικός βίος) σε αυτή του  «hazariyet» (αστικός βίος). Κατά το πρώτο στάδιο του «μπεντεβιγιέτ», αυτό της επιτυχίας και της ιδιοποίησης της εξουσίας από τον ηγεμόνα, τόσο η κοινωνία όσο και η δυναστεία χαρακτηρίζονται από τη δυναμική του «asabiyet», δηλ. της αλληλεγγύης, της συνοχής και της νομιμότητας. Στο δεύτερο στάδιο ο ηγεμόνας εδραιώνει την εξουσία του, αφανίζοντας τους ανταγωνιστές του και έτσι το «ασαμπιγιέτ» αρχίζει να φθίνει. Από το τρίτο στάδιο και μετά, η χαρισματική εξουσία του ηγεμόνα εκφυλίζεται σε παραδοσιακή και στην κοινωνία αρχίζει να κυριαρχεί ο αστικός τρόπος διαβίωσης, με τους υπηκόους να ρέπουν προς την πολυτέλεια και την αδράνεια. Στο τέταρτο στάδιο ο ανώτατος άρχοντας αρκείται σε ό, τι έχουν επιτύχει οι προκάτοχοί του, ενώ η μετάβαση στον αστικό βίο είναι πλήρης και οι υπήκοοι συμπεριφέρονται νωχελικά και κυνηγούν την πολυτέλεια, με συνέπεια η κατάρρευση του κράτους και της δυναστείας να θεωρείται αναπόφευκτη. 

Κατά την προσωπική μου άποψη, ωστόσο, θα πρέπει να εξεταστεί και μία άλλη παράμετρος: η επιρροή της διδασκαλίας του τάγματος των Νακσιμπεντήδων. Την περίοδο που ξέσπασε η Ελληνική Επανάσταση επικεφαλής του τάγματος ήταν ο  Σεΐχ Αλή Μπεχτζέτ, ο οποίος ήταν ιδιαίτερα δημοφιλής και διατηρούσε έναν ικανό αριθμό πιστών και ακολούθων του. Μεταξύ αυτών που είχαν μυηθεί στο τάγμα βρίσκονταν και ανώτατοι αξιωματούχοι της Πύλης, όπως ο Περτέβ Πασάς, ο Χιουσρέβ Πασάς και ο Χάλετ Εφέντης
. 

Οι Νακσιμπεντήδες στα διδάγματά τους κήρυτταν την απόλυτη ανάγκη για τους μουσουλμάνους να ακολουθούν τη σαρία και να αποφεύγουν τις παρεκκλίσεις από τον τρόπο ζωής που αυτή επιβάλλει. Πρέσβευαν επίσης, την αναβίωση της Σούνα και έδιναν έμφαση στην επικράτηση του σουνιτικού Ισλάμ. Μία πόλη στην οποία οι Νακσιμπεντήδες είχαν έντονη παρουσία ήταν και η Δαμασκός. Ο Σεΐχ Χαλίντ, είχε αποκτήσει ιδιαίτερη επιρροή στους κύκλους της πόλης και προέτρεπε τους οπαδούς του να προσεύχονται για την επιβίωση της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας και για τη νίκη της απέναντι στους εχθρούς της θρησκείας, τους χριστιανούς και τους Πέρσες
. 

Η έναρξη της Ελληνικής Επανάστασης αποτέλεσε την αιτία για την εμφάνιση των ιδεών αυτών στο προσκήνιο με τη μορφή ενός ιδεολογικού εργαλείου πολιτικοποίησης και κινητοποίησης των μουσουλμάνων, προκειμένου να δημιουργηθεί η απαραίτητη δυναμική για την αντιμετώπιση της απειλής: «Όπως οι Ρωμιοί έχουν συνασπιστεί ενάντια στο Ισλάμ, έτσι πρέπει να ενωθούν και οι μουσουλμάνοι, μικροί και μεγάλοι, ιδιώτες και μέλη της τάξης του στρατού, σε ένα είδος μουσουλμανικής αδελφότητας, και να αποτελέσουν συνοδοιπόρους, του προστάτη του Ισλάμ του σουλτάνου μας, ο Θεός να τον βοηθά και να τον στηρίζει (αραβικά στο κείμενο). Στην Ιστανμπούλ πρέπει να ενωθούν όλοι, βεζίρηδες και ουλεμάδες, κρατικοί αξιωματούχοι και στρατιωτικοί και μέλη των εμποροτεχνιτών, αλλά αυτή η συμφωνία και η αλληλοβοήθεια δεν πρέπει να περιοριστεί μονάχα στην Ιστανμπούλ, αλλά να εφαρμοστεί στην επαρχία και στις πόλεις. Αυτή η δύναμη των μουσουλμάνων να αποφασιστεί με εντολή και να γίνει γνωστή σε όλους και άπαντες οι μουσουλμάνοι που ζουν στα σύνορα της επικράτειας, αλλά και ο μουσουλμάνοι των άλλων πόλεων, μικροί και μεγάλοι να ενωθούν με σύνδεσμο της καρδιάς και να υπακούουν στους μεγαλύτερους, όπως προστάζει ο ιερός νόμος και το κανούν. Και όλοι να γνωρίζουν το ιερό καθήκον να είναι αδέλφια και ίσοι μεταξύ τους και να υπακούουν στο Ισλάμ και δόθηκε εντολή στους αξιωματούχους να ειδοποιήσουν τους διοικητές των συνόρων και των άλλων περιοχών, ώστε να κοινοποιήσουν αυτά τα πράγματα».  
 Η προσπάθεια να εξασφαλιστεί η αλληλεγγύη μεταξύ των μουσουλμάνων δεν ήταν μία καινοτομία που εφάρμοσε ο Σουλτάνος και η Πύλη μπροστά στο κίνημα των Ελλήνων. Παρόμοια καλέσματα για ενότητα όλων των πιστών του Ισλάμ ενάντια σε διάφορες απειλές είχαν πραγματοποιηθεί και σε προγενέστερες περιόδους
, χωρίς αυτό βέβαια να αποτελεί καθιερωμένη πρακτική ή να εμπεριέχει βαθύτερες ιδεολογικές αναζητήσεις στην κατεύθυνση της ενότητας όλων των ισλαμικών κρατών
Ειδική μνεία πρέπει να γίνει και στα μη βίαια μέσα που χρησιμοποίησαν οι Οθωμανοί για την καταστολή της επανάστασης. Ο σουλτάνος εφάρμοσε  (1821, 1823) την πολιτική του «istimalet»
, της ανεκτικότητας δηλαδή και της παραχώρησης προνομίων στους μη μουσουλμάνους υπηκόους, η οποία είχε εφαρμοστεί από την πρώιμη φάση της επέκτασης του οθωμανικού κράτους και εφαρμοζόταν τακτικά σε νεοκατακτηθέντα  εδάφη ή σε περιοχές, όπου είχε κατασταλεί μία εξέγερση
. Στόχος της πολιτικής αυτής ήταν να επαναφέρει τους επαναστατημένους υπηκόους στο καθεστώς των ζιμμήδων. Τον  ίδιο στόχο εξυπηρετούσε και η έκδοση φιρμανιού του 1823 που διανεμήθηκε στους μητροπολίτες. Με αυτό ζητούνταν από τους μητροπολίτες να συνεργαστούν με τους πρόκριτους που παρέμεναν αφοσιωμένοι στο οθωμανικό κράτος και να νουθετούν το ποίμνιό τους, καταγγέλλοντας όσους παραβαίνουν τα όρια της νομιμοφροσύνης. Τέλος, έγιναν προσπάθειες για την «εξαγορά» οπλαρχηγών με την υπόσχεση παροχής αξιωμάτων
.
Τον Ιανουάριο του 1822 σε έγγραφο που εντοπίστηκε στα Οθωμανικά Αρχεία της Πρωθυπουργίας σώζεται η μετάφραση του Συντάγματος της Επιδαύρου στα οθωμανικά. Πρόκειται για μια εκτεταμένη περίληψη του συντάγματος και η μετάφρασή του ξεκινούσε με τη Διακήρυξη της Εθνοσυνέλευσης. Ο όρος σύνταγμα αποδόθηκε με τη λέξη «kanunname» που σήμαινε τον κώδικα σουλτανικής νομοθεσίας, ενώ για την εθνοσυνέλευση χρησιμοποιήθηκε η φράση «Εθνική Επιτροπή» (Millet-i Cemiyet). Η λέξη πατρίδα μεταφράστηκε με τον όρο «vatan»,  ενώ η ελευθερία που οι Έλληνες είχαν στερηθεί αποδόθηκε με τη λέξη «serbestiyet». Τα δίκαια και οι νόμοι της φύσης μεταφράστηκαν ως «imtiyazat», όρος που στην πολιτική γλώσσα των Οθωμανών σήμαινε συνήθως τα εμπορικά και οικονομικής φύσης προνόμια, τα οποία παραχωρούσαν σε υπηκόους των ξένων κρατών που είχαν εγκατασταθεί  στα αυτοκρατορικά εδάφη και σε μη μουσουλμάνους υπηκόους. 

Για την απόφαση του ελληνικού έθνους να στηριχτεί στη διοίκηση του «Δικαίου και των ορθών νόμων», χρησιμοποιήθηκαν οι όροι «kavaid» και «hukuk», δανεισμένοι από την πολιτική γλώσσα του Ισλάμ, ενώ η διακήρυξη της «Πολιτικής αυτού Υπάρξεως και Ανεξαρτησίας» αποδόθηκε με τη φράση «millet-i müstakile» (ανεξάρτητο έθνος). Στη συνέχεια της οθωμανικής μετάφρασης επαναλαμβάνεται η απόφαση για την έκδοση καννουναμέ που αφορά «τις εθνικές υποθέσεις των ελληνικών χωρών» (memalik-i yunaniyyenin umur-i milliyesi). Στο σημείο αυτό αξίζει να τονίσουμε ότι ο όρος memalik-i χρησιμοποιούνταν από τους Οθωμανούς για να αναφερθούν στο δικό τους κράτος (memalik-i mahruse, οι Καλά Προστατευόμενες Επικράτειες). 

Το απόσπασμα του Συντάγματος που αναφερόταν στη διάκριση των εξουσιών μεταφράστηκε στην οθωμανική γλώσσα ως εξής: «Αυτού του είδους η κυβέρνηση θα αποτελείται από τρία είδη επιτροπών. Η μία επιτροπή θα ασχολείται με τις εκτελεστικές υποθέσεις, η άλλη με τις συμβουλευτικές και η τρίτη με δικαστικές και θρησκευτικές υποθέσεις». Η ορολογία που χρησιμοποιήθηκε (icra, iştisare ve şeriyye) αντλήθηκε επίσης από την ισλαμική παράδοση και φιλοσοφία. Τέλος οι πληρεξούσιοι του έθνους χαρακτηρίστηκαν «vekil»και οι υπουργοί «nazır».
 Έως τότε τον τίτλο nazır τον έφεραν μεσαία στελέχη του γραφειοκρατικού μηχανισμού και μετά την περίοδο του Τανζιμάτ άρχισε να αποδίδεται σε υψηλόβαθμους γραφειοκράτες και υπουργούς. Η πρώτη νεωτερική χρήση του όρου, επομένως, εντοπίζεται στο κείμενο της μετάφρασης του ελληνικού συντάγματος. 

 Από την ορολογία του κειμένου γίνεται σαφές ότι οι Οθωμανοί ήρθαν αντιμέτωποι με μία νεωτερική ορολογία και για να περιγράψουν ή να νοηματοδοτήσουν  τις έννοιές της επιστράτευσαν τη φρασεολογία της ισλαμικής πολιτικής φιλοσοφίας. Σε κάθε περίπτωση, η εμπειρία αυτή συνέβαλε σημαντικά στην εξοικείωση των Οθωμανών με αρκετούς από τους όρους του κοινοβουλευτικού πολιτεύματος και στην «αποκωδικοποίηση» του κινήματος των υπηκόων τους. Παρά το γεγονός ότι τα επόμενα χρόνια συνέχισαν να χαρακτηρίζουν τους εξεγερθέντες «άπιστους Ρωμιούς» θα πρέπει ίσως να αναρωτηθούμε αν η χρήση αυτών των όρων υπαγορευόταν από πολιτικούς και ιδεολογικούς λόγους και αν οι Οθωμανοί είχαν συνειδητοποιήσει την «ρήξη στα όρια του Rum milleti». 
Τα επόμενα χρόνια οι Οθωμανοί εξακολούθησαν να προσπαθούν με κάθε τρόπο να καταπνίξουν την «ανταρσία» των υπηκόων τους και να τους επαναφέρουν στην τάξη. 

Ο σουλτάνος, κατέβαλλε προσπάθειες ώστε να συντονίσει τις προσπάθειες για την οργάνωση επιχειρήσεων στην ξηρά και στη θάλασσα. Χαρακτηριστικά, σε αυτοκρατορικό φιρμάνι που απέστειλε στο διοικητή της Ρούμελης και αρχιστράτηγο Κιοσέ Μεχμέτ Πασά (15.01.1823) τον ενημέρωνε ότι 
«το κράτος κατέβαλε κάθε δυνατή ενέργεια, χωρίς να φείδεται κόπων, προκειμένου να εξασφαλίσει και να αποστείλει τα χρήματα, τα εφόδια και τον επισιτισμό που ήταν αναγκαίος, ώστε να εξαλειφθούν οι ταραχές στο Μοριά. […] όλοι οι κρατικοί αξιωματούχοι πρέπει να ασκήσουν τα καθήκοντά τους με το ζήλο που επιτάσσει η προσήλωση στη θρησκεία. Οι ληστές Ρωμιοί παίζουν με τη φωτιά και διαπράττουν κακές πράξεις και, παρ’ όλο που είναι γνωστή σε όλους η συνωμοσία και οι απατηλές επιδιώξεις τους, δεν έχουν γίνει ακόμα ορατά τα έργα της αντίδρασης των μουσουλμάνων, κάτι άλλωστε που αποτελεί ιερό τους καθήκον […] Έφτασε λοιπόν η στιγμή που όλοι οι αξιωματούχοι πρέπει να ενωθούν και να καταβάλουν κάθε προσπάθεια για να αποκατασταθεί η τάξη στο Μοριά […]
». 
Χρήση μέσων:

-Αντικατάσταση Γενιτσάρων

-Πατριαρχείο

- Πόλεμος με Ρωσία.
Η Αιγυπτιακή εμπλοκή: Από το βιλαέτι στην αυτοκρατορία: η Ελληνική Επανάσταση και η εξέλιξη του Αιγυπτιακού Κράτους
Ήταν στις αρχές του 1824, όταν ο σουλτάνος Μαχμούντ Β’ υποσχέθηκε το πασαλίκι του Μοριά στον Μωχάμετ Αλή Πασά, κυβερνήτη της Αιγύπτου. Το τίμημα; Η συντριβή των επαναστατημένων Ελλήνων. 

Ο πασάς είχε ήδη μετατρέψει το βιλαέτι του σε μια μικρή αυτοκρατορία εντός της αυτοκρατορίας. Κατ’ εντολή του σουλτάνου, απελευθέρωσε τους ιερούς τόπους του Ισλάμ στην Χετζάζη από τους Ουχαμπίτες (1811 – 1818), ενώ συνέτριψε και τους Κρητικούς επαναστάτες μεταξύ 1822 – 1824. Πράκτορες της East Indian Company ανέφεραν πως οι σταθμευμένες δυνάμεις του στην Αραβία εποφθαλμιούσαν τον έλεγχο τον εμπορικών δρόμων στον Περσικό Κόλπο και το Άντεν. Εν τω μεταξύ, μέχρι το 1826 είχε κατακτήσει ολόκληρο το Σουδάν, ενεργώντας καθαρά για δικό του λογαριασμό. 

Εντός αυτών των συνθηκών λοιπόν, έλαβε χώρα η εκστρατεία του γιου του Ιμπραήμ στην Πελοπόννησο, η οποία ξεκίνησε με πολλές περιπέτειες το 1824 και τερματίστηκε επίσημα το 1828. Από διασταύρωση διάφορων πηγών, εκτιμάται ότι εστάλησαν περίπου 20.000 στρατιώτες σε διάφορες φάσεις, ναυπηγήθηκαν δεκάδες πολεμικά πλοία και δαπανήθηκαν υπέρογκα ποσά, αφήνοντας μια παρακαταθήκη δανεισμού από την Ευρώπη που αργότερα η Αίγυπτος θα πλήρωνε ακριβά.

Επομένως, το Ελληνικό Ζήτημα υπήρξε όχι απλώς ένα κομμάτι του ευρύτερου Ανατολικού Ζητήματος, αλλά μια φάση στην ιστορία του σύγχρονου αιγυπτιακού κράτους. Πολλές από τις πληροφορίες προέρχονται με βάση τα ιταλικά και αυστριακά (και σε μικρότερο βαθμό βρετανικά) αρχεία που διατίθενται ψηφιοποιημένα από την Βιβλιοθήκη της Αλεξάνδρειας (Memory of Modern Egypt) σε αραβική μετάφραση. 
Προκειμένου να χρηματοδοτηθεί η πολεμική προσπάθεια, το αιγυπτιακό βιλαέτι βρέθηκε σε τροχιά μεταρρύθμισης, πολύ πριν την έναρξη των Τανζιμάτ στην υπόλοιπη αυτοκρατορία. Οι φοροεκμισθώσεις που συντηρούσαν τα πελατειακά δίκτυα των Μαμελούκων καταργήθηκαν. Η γη περιήλθε σε κρατικό έλεγχο κι επιβλήθηκε η υποχρεωτική στρατιωτική θητεία χάρη στη γαλλική τεχνογνωσία και τις φιλικές συμβουλές του Γάλλου Προξένου, Drovetti. Κατά κάποιον τρόπο, εν μέσω του πολέμου στην Ελλάδα φυτεύτηκαν οι σπόροι της μετέπειτα αιγυπτιακής Νάχντα: εκατοντάδες ουλαμά του Άζχαρ εστάλησαν στην Ευρώπη για μετεκπαίδευση σε σύγχρονα επιστημονικά πεδία, ενώ κατά την δεκαετία του 1820 ιδρύθηκαν στην Αίγυπτο οι πρώτες σχολές ιατρικής, πολυτεχνείου κι εκμάθησης ευρωπαϊκών γλωσσών για την μετάφραση των επιστημονικών εγχειριδίων. Πολλοί κάνουν λόγο για ένα δεύτερο μεταφραστικό κίνημα εκείνη την περίοδο, που αναπόφευκτα οδήγησε στην αναγέννηση της αραβικής γλώσσας.

Εν αντιθέσει με τον έκπτωτο Σουλτάνο Σελίμ που τον ανέτρεψαν οι Γενίτσαροι το 1807, ο Μωχάμετ Άλη ήταν σε πραγματικά ισχυρή θέση ώστε να εφαρμόσει το Nizam-i-Jedid. Η σύγχρονη αιγυπτιακή ιστοριογραφία κάνει λόγο για την πρώιμη πατριωτική αφύπνιση και την κοινωνική χειραφέτηση των φελάχων μέσω της αποστολής τους στον Μοριά ως στρατιωτών του Αιγυπτιακού Κράτους, με τον Μωχάμετ Άλη Πασά να αποτελεί το «νέο Ναπολέοντα». Απόστρατοι βετεράνοι των Ναπολεόντειων Πολέμων, σαν τον Colonel Seve, που θα ασπαζόταν το Ισλάμ και θα έμενε γνωστός ως Suleiman Pasha al-Faransawi, έπαιξαν καθοριστικό ρόλο στην αναδιοργάνωση του αιγυπτιακού στρατού. Η πρώτη πράξη του Γάλλου ήταν η ίδρυση μιας Σχολής Πολέμου στο Ασουάν το 1820 στην οποία απασχολούνταν 300 Ευρωπαίοι αξιωματικοί ως εκπαιδευτές. Εκτιμάται ότι έως το 1824 περίπου 20.000 Σουδανοί είχαν αποφοιτήσει από τη Σχολή κερδίζοντας την ελευθερία τους. 

Μέχρι το 1826 είχαν συγκροτηθεί 12 σώματα πεζικού δύναμης 4.000 ανδρών έκαστο με τη συμμετοχή αποκλειστικά Αιγύπτιων φελάχων και μαύρων πρώην δούλων από τη Νουβία και το Σουδάν. Ο Πασάς προτιμούσε τους Άραβες και τους Νούβιους από τους – απείθαρχους κι ανεπίδεκτους μαθήσεως – όπως τους αποκαλούσε, Τούρκους και Μαμελούκους. 1000 Άραβες εκπαιδεύτηκαν για να στελεχώσουν τα δύο νέα σώματα πυροβολικού. Επιπλέον, μια νέα μεραρχία ιππικού δημιουργήθηκε αποτελούμενη από Νούβιους, απειλώντας το μονοπώλιο των δύο μεραρχιών των Τούρκων και των Μαμελούκων που ήδη βρίσκονταν στον Μωριά.

Υπό την επίβλεψη Γάλλων και Ιταλών μηχανικών δημιουργήθηκε το 1824 η πρώτη βιομηχανία κανονιών, βλημάτων και πυροβόλων όπλων μέσα στο ίδιο το κάστρο του Καΐρου. Την ώρα που ο Ιμπραήμ πολιορκούσε το Μεσολλόγι                                                                κι ο – εξισλαμισμένος πλέον – Suleiman Pasha κρατούσε την Πελοπόννησο σε τάξη, ένας άλλος τρομερός Γάλλος, ο Στρατηγός Boyer, εκπαίδευε τους μελλοντικούς Αιγύπτιους αξιωματικούς στη Σχολή Διοικήσεως κι Επιτελών που είχε ιδρυθεί το 1825. 

Ακόμα πιο εντυπωσιακή ήταν η μεταμόρφωση του Αιγυπτιακού Πολεμικού Ναυτικού. Από το 1812 που αποτελείτο από μόλις τρία πλοία, ο στόλος του Πασά είκοσι χρόνια μετά αριθμούσε δεκάδες σκάφη που μπορούσαν να φέρουν μέχρι και 140 κανόνια το καθένα. Η Ελληνική Επανάσταση ήταν η αφορμή που αναζητούσε για την οικοδόμηση μιας ναυτικής δύναμης στα πρότυπα της θαλασσοκράτειρας Αγγλίας. Τον Αύγουστο του 1827, όταν ο αιγυπτιακός στόλος εκστράτευε για τελευταία φορά εναντίον της Ελλάδας λίγο πριν τη συντριβή του Ναβαρίνου, ο Πασάς εξομολογήθηκε στον αυστριακό πρόξενο: «χρωστάω τα πάντα στους Έλληνες, χάρη σε αυτούς αποκτήσαμε ένα τόσο ισχυρό και σύγχρονο ναυτικό και στρατό». Παρόλα αυτά, πριν την απόβαση στο Μοριά, οι Έλληνες μπουρλοτιέρηδες κάψανε πολλά αιγυπτιακά και τουρκικά σκάφη το 1824. Ο Μωχάμετ Άλη είχε εξοργιστεί: «δεν μπορώ να φτιάξω καράβια με την άμμο από τις Πυραμίδες και δεν αντέχω να μου καίνε τα πλοία. Σύντομα όμως θα έχω έναν τέτοιο στόλο που θα κάνει τους Έλληνες να τρέμουν». 

Οι Ευρωπαίοι στην αλληλογραφία τους αναφέρθηκαν συχνά στην εμμονή του Πασά με την επέκταση του πολεμικού του στόλου. Προσπαθούσε να βρει πλοία από οποιαδήποτε πηγή. Το 1823 κι ενώ άρχισε να καταπνίγει την εξέγερση στην Κρήτη, αγόρασε ένα πλοίο από τον Νικόλα Τοσίτσα στο Λιβόρνο με την διαμεσολάβηση του αδερφού του Μιχαήλ που θα γινόταν και ο πρώτος Γενικός Πρόξενος της Ελλάδας στην Αίγυπτο. Δεκάδες πλοία ναυπηγούνταν στο Λιβόρνο, τη Βενετία και τη Μασσαλία για λογαριασμό του Μωχάμετ Άλη που ενδιαφερόταν πιο πολύ για τις γρήγορες κορβέτες παρά για την έγκαιρη πληρωμή του προσωπικού τους. 

Ο Πασάς βρισκόταν καθημερινά στο λιμάνι της Αλεξάνδρειας. Ο Πρόξενος της Τοσκάνης, Ροζέτι, ανέφερε πως το πρόσωπο του έλαμπε σαν ενός μικρού παιδιού κάθε φορά που αντίκριζε μια νέα φρεγάτα ή κορβέτα. Από την άλλη όμως, δεν έκρυβε και τον εκνευρισμό του, όταν διαπίστωνε πόσο αργοί ήταν οι ναύτες του στους πολεμικούς ελιγμούς σε σχέση με αυτούς του Βρετανικού Ναυτικού. Σε ένα τέτοιο περιστατικό φέρεται να επέπληξε τους αξιωματικούς του φωνάζοντας: «δεν είμαστε καλύτεροι από τους πρωτόγονους και τα ζώα..πρέπει να σας στείλουμε ξανά στο σχολείο!». Ζήτησε μάλιστα από τον Γάλλο πλοίαρχο Λετεγιέ, που είχε προσκληθεί για να ηγηθεί μιας μελλοντικής εκστρατείας στην Ύδρα, να είναι αμείλικτος με τους απείθαρχους Τούρκους κι Αιγύπτιους αξιωματικούς.  

Παρά την καταστροφή που υπέστη ο στόλος του στη ναυμαχία του Ναυαρίνου, ο Μωχάμετ Άλη δεν τα παράτησε. Έτσι λοιπόν, το 1828 σόκαρε τους Ευρωπαίους, όταν τους ανακοίνωσε πως εφ’ εξής όλα του τα πολεμικά πλοία θα ναυπηγούνται στην Αλεξάνδρεια. Διπλωμάτες ενημέρωναν τον Μέττερνιχ το 1829 πως σύντομα ο αιγυπτιακός πολεμικός στόλος θα έφτανε τα 59 σκάφη και τα 782 κανόνια, ενώ υπήρχαν και άλλα 30 σκάφη στην Ερυθρά Θάλασσα. Το πολεμικό ναυτικό είχε εξελιχθεί σε έναν ξεχωριστό κλάδο της αιγυπτιακής οικονομίας που απασχολούσε πάνω από 10.000 ανθρώπους. Όπως ανέφεραν οι Αυστριακοί μετά από  το Ναβαρίνο: «δεν υπάρχει περίπτωση ο νεαρός Ιμπραήμ που έχει διδαχθεί την τέχνη του πολέμου δίπλα στους ανθρώπους του Ναπολέοντα να υποκύψει στο αίτημα των Οθωμανών να περιέλθουν τα αιγυπτιακά πλοία και λιμάνια υπό τον έλεγχό τους». 

Κατά  έναν ειρωνικό τρόπο η συνδρομή του Μωχάμετ Άλη στην καταστολή της Ελληνικής Επανάστασης εν τέλει αναζωπύρωσε το ενδεχόμενο της δικής του ανεξαρτητοποίησης από την Πύλη. Ακόμα και πριν από το Ναβαρίνο, ο Πασάς προσπαθούσε να αποσπάσει κάποια εγγύηση από τους Βρετανούς για την αναγνώριση της ανεξαρτησίας της Αιγύπτου με αντάλλαγμα την εκκένωση του Μοριά. Την επαύριον του ρωσό-τουρκικού πολέμου του 1828 – 1829, εν μέσω όξυνσης του Ανατολικού Ζητήματος, ο Μωχάμετ Άλη έπαιξε το χαρτί του ρωσικού κινδύνου για να πείσει τους Βρετανούς. Όπως ανέφερε στον πρόξενο Barker: «η Οθωμανική Αυτοκρατορία καταρρέει κι εσείς χρειάζεστε έναν νέο αξιόπιστο σύμμαχο στην Ασία για να αναχαιτίσει τους Ρώσους. Και πού πραγματικά μπορείτε να βασιστείτε, αν όχι σε μένα και τον γιό μου;». 

Αυτή ήταν η αρχή της προαναγγελθείσας περιπέτειας στην Παλαιστίνη και τη Συρία που θα οδηγούσε στην Ανατολική Κρίση του 1840 και στην δημιουργία ενός υβριδικού προνομιακού καθεστώτος για την επαρχία της Αιγύπτου. Υπό τις νέες γεωπολιτικές συνθήκες του 1831, οι σχέσεις του νεοσύστατου Ελληνικού Κράτους με το – υπό δημιουργία – αιγυπτιακό κράτος πέρασαν σε μία νέα φάση. Το σχέδιο κατάληψης της Ύδρας μπορεί να ναυάγησε μαζί με τα αιγυπτιακά πλοία στο Ναβαρίνο, ωστόσο ο Ιμπραήμ δέχτηκε με μεγάλο ενθουσιασμό τους ικανούς ναυτικούς της στα πληρώματά των πλοίων του όταν ξεκίνησε η καταδίωξη του οθωμανικού στόλου. 
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